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•	 Trwy gadw’r cofnod hwn, byddwch yn cydymffurfio â gofynion Rheoliad (EC) 1760/2000 
ar gadw cofnodion gwartheg. Cafodd y gofynion hyn eu gwneud yn orfodol gan Reoliadau 
Adnabod Gwartheg (Cymru) 2007. Mae peidio â chadw cofnodion o’r fath yn drosedd.

•	 Rhaid wrth gofnodion i allu olrhain gwartheg yn effeithiol at ddiben rheoli clefydau.

•	 Cofiwch ddilyn y cyfarwyddiadau perthnasol a diweddaraf i wneud yn siŵr eich bod 
yn cydymffurfio â’r gofynion tagio a chofnodi.

•	 Gofalwch fod yr holl gofnodion ar gael i swyddogion awdurdodedig â’r ddyletswydd orfodi.

•	 Rhaid llenwi’r cofnod o fewn yr amserau canlynol:
•	 36 awr ar gyfer symudiadau ar neu oddi ar y daliad.
•	 7 diwrnod ar ôl geni llo godro.
•	 30 diwrnod ar ôl geni llo nad yw’n rhan o fuches odro.
•	 7 diwrnod ar ôl marwolaeth.
•	 36 awr ar ôl rhoi tag clust newydd.

•	 Dylech lenwi’r gofrestr yn glir mewn inc a rhaid ei chadw am o leiaf 10 mlynedd o ddiwedd 
y flwyddyn galendr y gwnaed y cofnod olaf.

•	 Nid yw’n orfodol defnyddio’r cofnod hwn. Ond os ydych am ddefnyddio cofnod arall, 
gan gynnwys fersiwn cyfrifiadurol, mae’n rhaid iddo gynnwys yr un wybodaeth ag sy’n ofynnol 
yng nghofnod Llywodraeth Cymru.

•	 By keeping this record you are meeting the Council Regulation (EC) 1760/2000 identification 
and registration record keeping requirements for bovine. These requirements are made 
obligatory by The Cattle Identification (Wales) Regulations 2007, as amended. Failure to keep 
such records is an offence.

•	 Records are essential to ensure the effective traceability of cattle for disease control.

•	 You should follow any relevant and up to date guidance available to ensure that you are 
complying with the tagging and record keeping requirements.

•	 All records must be made available to authorised persons with a duty of enforcement.

•	 All entries need to be completed by the following deadlines:
•	 36 hours for movements on or off a holding.
•	 7 days for the birth of a dairy animal.
•	 30 days for the birth of cattle not in a dairy herd.
•	 7 days for death.
•	 36 hours of replacing ear tags.

•	 Entries should be clearly written in ink and the register must be retained for at least 10 years 
from the end of the calendar year in which the last entry was made.

•	 It is not compulsory to use this record. However, if any other record, including computerised 
is preferred, they must contain the same details as the Welsh Government record.

   © Hawlfraint y Goron / Crown copyright 2021  WG43490 
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Codau brîd I’w defnyddio yng ngholofn 4 y cofnod symud / anifail unigol. 

Breed codes to be used in column 4 of Individual animal / movement records. 

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Aberdeen Angus AA British Blue BRB Galloway GA
Aberdeen Angus Cross AAX British Blue Cross BRBX Galloway Cross GAX
Abondance AB British Friesian BF Gelbvieh GE
Abondance Cross ABX British Friesian Cross BFX Gelbvieh Cross GEX
Australian Lowline ALL British White BW Gloucester GL
Australian Lowline Cross ALLX British White Cross BWX Gloucester Cross GLX
Angler Rotvieh AR Brown Swiss BS Groninger Blaarkop GB
Angler Rotvieh Cross ARX Brown Swiss Cross BSX Groninger Blaarkop Cross GBX
Ankole AN Charolais CH Guernsey GU
Ankole Cross ANX Charolais Cross CHX Guernsey Cross GUX
Armoricaine AM Chianina CHI Heck HK
Armoricaine Cross AMX Chianina Cross CHIX Heck Cross HKX
Aubrac AU Chillingham CHL Hereford HE
Aubrac Cross AUX Chillingham Cross CHLX Hereford Cross HEX
Ayrshire AY Cross Breed Beef CB Highland HI
Ayrshire Cross AYX Cross Breed Dairy CD Highland Cross HIX
Baltata Romaneasca BRO Coloured Welsh CW Holstein HO
Bazadaise BAZ Coloured Welsh Cross CWX Holstein Cross HOX
Bazadaise Cross BAZX Danish Red DR Holstein Friesian HF
Beefalo BEL Danish Red Cross DRX Holstein Friesian Cross HFX
Beef Shorthorn BSH Dairy Shorthorn DS Hungarian Steppe HS
Beef Shorthorn Cross BSHX Dairy Shorthorn Cross DSX Hungarian Steppe Cross HSX
Belted Galloway BG Devon DEV INRA95 IN95
Belted Galloway Cross BGX Devon Cross DEVX INRA95 Cross IN95X
Belted Welsh Black BWB Dexter DEX Irish Moiled IM
Belted Welsh Black Cross BWBX Dexter Cross DEXX Irish Moiled Cross IMX
Bison BI Dwarf Zebu DZE Jersey JE
Blonde D’Aquitaine BA East Finnish Brown EFB Jersey Cross JEX
Blonde D’Aquitaine Cross BAX East Finnish Brown Cross EFBX Kerry KE
Blue Albion BAL Estonian Red ER Kerry Cross KEX
Blue Albion Cross BALX Estonian Red Cross ERX Lakenvelder LV
Blue Grey BLG Flekvieh FKV Lakenvelder Cross LVX
Blue Grey Cross BLGX Flekvieh Cross FKVX Limousin LIM
Brahman BR Frisona Espagnola FE Limousin Cross LIMX
Brahman Cross BRX Frisona Espagnola Cross FEX Lincoln Red LR
Bretonne Pie-Noire BP Gasconne GAS Lincoln Red Cross LRX
Bretonne Pie-Noire Cross BPX Gasconne Cross GASX Longhorn LH



5

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Disgrifiad  
Description

Cod Brîd  
Breed 
Code

Longhorn Cross LHX Reggiana Cross REX Swiss Grey Cross SGX
Luing LU Riggit Galloway RG Sussex SU
Luing Cross LUX Riggit Galloway Cross RGX Sussex Cross SUX
Maine Anjou MA Romagnola RO Tyrone Black TB
Maine Anjou Cross MAX Romagnola Cross ROX Tyrone Black Cross TBX
Maraichine MAC Rotebunde ROT Vaynol VA
Maraichine Cross MACX Rotebunde Cross ROTX Vaynol Cross VAX
Marchigiana MAR Rouge Flamande RF Wagyu WA
Marchigiana Cross MARX Rouge Flamande Cross RFX Wagyu Cross WAX
Meuse Rhine Issel MRI Salers SA Water Buffalo BU
Meuse Rhine Issel Cross MRIX Salers Cross SAX Welsh Black WB

Montbeliarde MO Shetland SH Welsh Black Cross WBX
Montbeliarde Cross MOX Shetland Cross SHX Welsh White WW
Murray Grey MG Simmental SM Welsh White Cross WWX
Murray Grey Cross MGX Simmental Cross SMX White Galloway WG
Normande NO South Devon SD White Galloway Cross WGX
Normande Cross NOX South Devon Cross SDX Whitebred Shorthorn WS
Northern Dairy Shorthorn NDS Speckle Park SP Whitebred 

Shorthorn Cross
WSX

Northern Dairy 
Shorthorn Cross

NDSX Speckle Park Cross SPX White Park WP

Norwegian Red NR Stabiliser ST White Park Cross WPX
Norwegian Red Cross NRX Stabiliser Cross STX Yak YK
Other Dairy OD Swedish Black and White SBW Yak Cross YKX
Parthenais PA Swedish Black and 

White Cross
SBWX Zebu ZE

Parthenais CrossZ PAX Swedish Red SR

Piemontese PI Swedish Red Cross SRX
Piemontese Cross PIX Swedish Red Polled SRP
Pie Rouge PR Swedish Red and White SRW
Pie Rouge Cross PRX Swedish Red and 

White Cross
SRWX

Pinzgauer PIN Swiss Braunvieh SB
Pinzgauer Cross PINX Swiss Braunvieh Cross SBX
Red Poll RP Swiss Orig Braunvieh SOB
Red Poll Cross RPX Swiss Orig 

Braunvieh Cross
SOBX

Reggiana RE Swiss Grey SG
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 Enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn											          Geni, Symudiadau a Marwolaeth
 An example of how to complete this table	 Births, Moves and Deaths

Cofnod o’r holl wartheg 
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad  

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches 
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu 
wedi marw 

Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi 

gwneud 
cais am 

ofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw 
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad 

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of 
movement

Cyfeiriad a CPH 
y daliad y daeth 

ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a 
CPH daliad 
pen y daith
Destination 

holding 
address and 

CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael 

Off

E 
N 
G 
H 
R 
A 
I 
F 
F 
T 

E
X
A
M
P
L
E

UK 765432 123456
18 11 15 √ AA M

Mam  UK 765432 199999                 Dam

25 02 21

J Jones
Y Fferm
Ynys Mon
53/123/4567 

18 08 21

Marchnad 
Gaerwen 
Market 
53/125/8005

√ √Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  UK 123456 000001                    Sire

UK 765567 001234
11 05 18 √ HE F

Mam  UK 7000001 100001               Dam

07 07 21

AJ Evans
The Farm 
Caerdydd
60/321/1234

√Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  UK 765123 000999                    Sire

UK 123456 090909

01 11 08 √ LIMX F

Mam  UK 543210 001001                 Dam

16 01 21

Marchnad 
Monmouth 
Market
60/113/8001 

03 07 21

Wedi marw 
ar y Fferm / 
Died on farm 
NFSCO

√

dychwelyd y 
pasport I BCMS ar 
06/07/21 
Passport returned 
to BCMS on 
06/07/21 

Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad                                                     Sire

UK 767676 000123

30 04 19 √ ST F

Mam  UK 501234 123456                 Dam Cais am basbort 
ar CTS ar-lein ar 
03/05/21  
Passport applied 
via CTS online on 
03/05/21

Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  IE 345678 123456                     Sire

G
en

i, 
S

ym
u

d
ia

d
au
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 M

ar
w

o
la

et
h
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 Enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn											          Geni, Symudiadau a Marwolaeth
 An example of how to complete this table	 Births, Moves and Deaths

Cofnod o’r holl wartheg 
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad  

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches 
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu 
wedi marw 

Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi 

gwneud 
cais am 

ofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw 
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad 

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of 
movement

Cyfeiriad a CPH 
y daliad y daeth 

ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a 
CPH daliad 
pen y daith
Destination 

holding 
address and 

CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael 

Off

E 
N 
G 
H 
R 
A 
I 
F 
F 
T 

E
X
A
M
P
L
E

UK 765432 123456
18 11 15 √ AA M

Mam  UK 765432 199999                 Dam

25 02 21

J Jones
Y Fferm
Ynys Mon
53/123/4567 

18 08 21

Marchnad 
Gaerwen 
Market 
53/125/8005

√ √Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  UK 123456 000001                    Sire

UK 765567 001234
11 05 18 √ HE F

Mam  UK 7000001 100001               Dam

07 07 21

AJ Evans
The Farm 
Caerdydd
60/321/1234

√Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  UK 765123 000999                    Sire

UK 123456 090909

01 11 08 √ LIMX F

Mam  UK 543210 001001                 Dam

16 01 21

Marchnad 
Monmouth 
Market
60/113/8001 

03 07 21

Wedi marw 
ar y Fferm / 
Died on farm 
NFSCO

√

dychwelyd y 
pasport I BCMS ar 
06/07/21 
Passport returned 
to BCMS on 
06/07/21 

Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad                                                     Sire

UK 767676 000123

30 04 19 √ ST F

Mam  UK 501234 123456                 Dam Cais am basbort 
ar CTS ar-lein ar 
03/05/21  
Passport applied 
via CTS online on 
03/05/21

Mam Faeth                                Surr.Dam

RT Tad  IE 345678 123456                     Sire

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 



8

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

1

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

2

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

3

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

4

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

5

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

6

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

7

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

8

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

9

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

10

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

G
en

i, 
S

ym
u

d
ia

d
au

 a
 M

ar
w

o
la

et
h

 
Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

1

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

2

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

3

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

4

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

5

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

6

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

7

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

8

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

9

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

10

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



10

G
en

i, 
S

ym
u

d
ia

d
au

 a
 M

ar
w

o
la

et
h

 

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

11

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

12

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

13

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

14

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

15

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

16

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

17

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

18

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

19

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

20

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

11

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

12

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

13

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

14

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

15

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

16

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

17

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

18

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

19

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

20

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

21

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

22

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

23

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

24

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

25

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

26

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

27

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

28

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

29

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

30

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

21

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

22

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

23

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

24

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

25

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

26

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

27

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

28

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

29

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

30

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

31

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

32

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

33

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

34

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

35

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

36

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

37

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

38

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

39

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

40

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

31

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

32

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

33

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

34

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

35

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

36

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

37

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

38

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

39

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

40

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

41

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

42

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

43

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

44

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

45

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

46

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

47

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

48

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

49

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

50

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

41

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

42

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

43

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

44

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

45

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

46

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

47

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

48

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

49

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

50

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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18

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

51

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

52

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

53

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

54

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

55

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

56

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

57

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

58

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

59

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

60

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

51

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

52

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

53

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

54

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

55

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

56

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

57

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

58

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

59

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

60

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

61

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

62

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

63

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

64

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

65

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

66

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

67

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

68

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

69

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

70

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

61

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

62

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

63

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

64

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

65

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

66

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

67

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

68

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

69

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

70

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

71

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

72

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

73

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

74

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

75

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

76

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

77

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

78

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

79

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

80

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



23

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 

23

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

71

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

72

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

73

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

74

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

75

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

76

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

77

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

78

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

79

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

80

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

81

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

82

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

83

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

84

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

85

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

86

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

87

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

88

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

89

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

90

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

81

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

82

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

83

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

84

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

85

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

86

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

87

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

88

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

89

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

90

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

91

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

92

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

93

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

94

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

95

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

96

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

97

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

98

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

99

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

100

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

91

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

92

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

93

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

94

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

95

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

96

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

97

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

98

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

99

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

100

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

101

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

102

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

103

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

104

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

105

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

106

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

107

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

108

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

109

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

110

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

101

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

102

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

103

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

104

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

105

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

106

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

107

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

108

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

109

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

110

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

111

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

112

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

113

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

114

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

115

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

116

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

117

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

118

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

119

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

120

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

111

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

112

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

113

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

114

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

115

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

116

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

117

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

118

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

119

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

120

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

121

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

122

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

123

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

124

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

125

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

126

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

127

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

128

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

129

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

130

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

121

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

122

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

123

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

124

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

125

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

126

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

127

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

128

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

129

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

130

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

131

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

132

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

133

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

134

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

135

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

136

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

137

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

138

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

139

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

140

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



35

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 

35

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

131

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

132

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

133

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

134

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

135

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

136

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

137

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

138

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

139

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

140

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

141

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

142

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

143

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

144

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

145

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

146

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

147

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

148

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

149

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

150

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

141

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

142

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

143

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

144

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

145

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

146

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

147

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

148

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

149

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

150

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

151

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

152

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

153

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

154

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

155

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

156

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

157

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

158

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

159

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

160

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

151

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

152

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

153

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

154

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

155

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

156

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

157

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

158

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

159

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

160

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

161

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

162

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

163

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

164

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

165

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

166

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

167

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

168

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

169

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

170

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

161

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

162

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

163

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

164

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

165

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

166

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

167

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

168

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

169

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

170

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

171

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

172

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

173

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

174

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

175

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

176

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

177

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

178

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

179

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

180

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

171

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

172

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

173

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

174

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

175

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

176

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

177

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

178

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

179

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

180

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

181

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

182

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

183

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

184

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

185

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

186

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

187

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

188

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

189

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

190

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

181

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

182

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

183

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

184

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

185

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

186

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

187

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

188

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

189

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

190

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

191

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

192

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

193

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

194

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

195

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

196

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

197

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

198

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

199

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

200

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

191

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

192

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

193

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

194

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

195

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

196

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

197

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

198

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

199

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

200

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

201

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

202

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

203

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

204

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

205

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

206

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

207

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

208

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

209

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

210

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



49

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 

49

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

201

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

202

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

203

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

204

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

205

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

206

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

207

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

208

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

209

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

210

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

211

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

212

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

213

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

214

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

215

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

216

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

217

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

218

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

219

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

220

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

211

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

212

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

213

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

214

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

215

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

216

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

217

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

218

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

219

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

220

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



52

G
en

i, 
S

ym
u

d
ia

d
au

 a
 M

ar
w

o
la

et
h

 

52

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

221

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

222

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

223

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

224

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

225

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

226

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

227

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

228

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

229

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

230

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

221

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

222

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

223

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

224

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

225

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

226

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

227

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

228

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

229

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

230

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

231

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

232

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

233

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

234

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

235

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

236

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

237

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

238

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

239

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

240

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

231

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

232

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

233

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

234

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

235

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

236

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

237

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

238

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

239

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

240

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

241

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

242

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

243

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

244

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

245

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

246

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

247

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

248

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

249

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

250

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

241

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

242

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

243

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

244

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

245

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

246

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

247

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

248

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

249

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

250

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

251

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

252

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

253

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

254

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

255

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

256

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

257

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

258

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

259

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

260

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

251

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

252

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

253

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

254

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

255

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

256

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

257

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

258

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

259

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

260

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

 B
irth

s, M
oves an

d
 D

eath
s 

Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

261

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

262

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

263

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

264

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

265

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

266

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

267

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

268

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

269

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

270

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

261

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

262

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

263

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

264

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

265

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

266

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

267

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

268

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

269

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

270

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

271

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

272

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

273

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

274

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

275

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

276

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

277

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

278

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

279

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

280

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

271

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

272

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

273

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

274

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

275

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

276

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

277

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

278

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

279

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

280

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

281

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

282

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

283

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

284

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

285

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

286

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

287

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

288

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

289

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

290

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

281

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

282

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

283

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

284

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

285

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

286

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

287

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

288

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

289

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

290

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths



66

Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

291

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

292

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

293

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

294

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

295

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

296

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

297

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

298

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

299

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

300

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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Cofnod o’r holl wartheg  
Un cofnod ar gyfer pob anifail ar eich daliad

All cattle 
One entry for each animal on your holding

Lloi sy’n cael eu geni i’r fuches
Animals born into the herd

Gwartheg sydd wedi’u symud i’r daliad
Cattle moved onto holding

Gwartheg sy’n gadael y daliad neu wedi 
marw

 Cattle moved off or died on holding

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tag clust
Ear Tag

Dyddiad geni
Date of birth

A ydych 
wedi gwneud 

cais am 
gofrestriad?
Registration 
applied for?

Brîd 
Breed

Rhyw
(G / B) 

Sex
(M / F)

Rhif adnabod y fam (a’r fam faeth) 
Dewisol: Rhif adnabod y tad

Dam’s (and surrogate dam’s) 
identity number 

Optional: Sire identity number

Dyddiad y 
symudiad

Date of movement
Cyfeiriad a CPH y 

daliad y daeth ohono
Departure holding 
address and CPH

Dyddiad y 
symudiad neu’r 

farwolaeth
Date of movement 

or death

Cyfeiriad a CPH daliad 
pen y daith

Destination holding 
address and CPH

A ydych wedi 
adrodd y symudiad?
Movement reported?

At ddefnydd 
perchennog y Fuches
For herd owner’s use

D M B / Y D M B / Y D M B / Y
Cyrraedd

On
Ymadael

Off

291

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

292

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

293

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

294

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

295

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

296

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

297

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

298

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

299

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire

300

Mam                                                   Dam

Mam Faeth                                  Surr.Dam

RT Tad                                                      Sire
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irth
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Ewch i dudalen 6-7 am enghraifft o sut i lenwi’r tabl hwn   
For guidance on how to complete this table please see pages 6-7Geni, Symudiadau a Marwolaeth / Births, Moves and Deaths
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy

C
o

n
tin

u
o

u
s h

erd
 reco

rd



76

Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
Dairy
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Cofnodion buches parhaus (Dewisol)
Continuous herd record (Optional)

Dyddiad
 Date

CYFANSWM GWARTHEG 
TOTAL CATTLE

Lloi o dan chwe mis oed 
Calves under six months

Holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod 
o leiaf chwe mis oed ond llai na 

24 mis oed 
All male cattle and heifers at least 

six months old but less than  
24 months old

Buchod sugno a godro a’r holl wartheg gwryw a threisiedi/heffrod o leiaf 24 mis oed
Suckler and dairy cows and all male cattle and heifers at least 24 months old

Gwryw 
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Benyw
Females

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Gwryw
Males

Heffrod
Heifers

Buchod Sugno 
Sucklers

Godro
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Gellir cael rhagor o gopïau o’r gofrestr oddi wrth /  
Further copies of this register are available from:

EIDCymru 
Ffôn / Telephone: 01970 636959 
E-bost / Email: contact@eidcymru.org

Am ragor o wybodaeth, cysylltwch â / For further guidance please contact

Gwasanaeth Symud Gwartheg Prydain / British Cattle Movement Service 
Ffôn / Telephone: 0845 050 3456 
E-bost / Email: bcmsenquiries@rpa.gov.uk

Canolfan Gyswllt i Gwsmeriaid RPW / RPW Customer Contact Centre 
Ffôn / Telephone: 0300 062 5004

Adnabod Da Byw / Livestock ID 
E-bost / Email: Adnaboddabyw.LivestockID@gov.wales

Asiantaeth Iechyd Anifeiliaid a Phlanhigion (APHA) / Animal and Plant Health Agency 
(APHA) Wales 
Ffôn / Telephone: 0300 303 8268 
E-bost / Email: apha.cymruwales@apha.gov.uk

mailto:contact%40eidcymru.org?subject=
mailto:bcmsenquiries%40rpa.gov.uk?subject=
mailto:Adnaboddabyw.LivestockID%40gov.wales?subject=
mailto:apha.cymruwales%40apha.gov.uk?subject=
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